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• Avant d'utiliser ce produit, lisez et comprenez les instructions.

• Conservez ces instructions pour référence ultérieure.

• Tous les travaux doivent être effectués par du personnel qualifié formé à l'utilisation, à l'installation et à la maintenance appropriées des équipements 
et/ou des systèmes, conformément à toutes les normes et réglementations applicables.

• Le non-respect des instructions énoncées dans cette publication peut entraîner des dommages matériels, des blessures corporelles ou la mort par 
incendie et/ou explosion, ou d'autres dangers pouvant être associés à ce type d'équipement.

! AVERTISSEMENT

Avant de démonter tout compteur ou accessoire, TOUTES LES PRESSIONS INTERNES DOIVENT ÊTRE RELÂCHÉES ET TOUT LIQUIDE DOIT ÊTRE 
VIDANGÉ DU SYSTÈME CONFORMÉMENT À TOUTES LES PROCÉDURES APPLICABLES.
La pression doit être de 0 (zéro) psi. Fermez toutes les conduites de liquide et de vapeur entre le compteur et la source de liquide.

Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des dommages matériels, des blessures corporelles ou la mort par incendie et/ou explosion, ou d'autres 
dangers pouvant être associés à ce type d'équipement.
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Mises à jour et traductions de la publication
Les versions anglaises les plus récentes de toutes les publications Liquid Controls sont disponibles sur notre site Web, www.lcmeter.com. Il incombe au 
distributeur local de fournir la version la plus récente des manuels, instructions et fiches techniques LC dans la langue requise du pays ou dans la langue de 
l'utilisateur final auquel les produits sont expédiés. Si vous avez des questions concernant la langue des manuels, instructions ou fiches techniques LC, veuillez 
contacter votre distributeur local.
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Spécifications
Classification environnementale

NEMA 4X

Sécurité
Conçu pour répondre aux exigences de la classe I, division 2

Matériaux de construction
Classe 1

Corps de vanne : aluminium
Élastomères : joints toriques en Viton, joint en PTFE, 

bagues d'usure en acétal

Pression nominale
Pression de service maximale sans choc
• 150 PSI (10,3 BAR)
Pression différentielle maximale
• 100 PSI (6,9 BAR)

Plage de débit
150 GPM (568 L/min) pour les produits 30 SSU

Plage de viscosité
30 à 100 SSU

Classe 2
Corps de vanne : aluminium anodisé
Élastomères : joints toriques en Viton, joint en PTFE, bagues 

d'usure en acétal

Système de commande pilote
Classe 1

Solénoïdes et raccords en laiton avec tubes en cuivre évasés
Classe 2

Solénoïdes et raccords en acier inoxydable avec tubes évasés 
en acier inoxydable

Plage de température
-40 °C à 71 °C (-40 °F à 160 °F)

Informations générales
Les vannes Liquid Controls sont conçues pour une large gamme 
d'applications et de débits. Leur conception et leur fabrication soignées 
garantissent un fonctionnement fluide, précis et contrôlé.

Les vannes E-7 sont installées du côté sortie du compteur. Leur 
fonctionnement est fluide et facile, quelle que soit la pression dans la 
conduite, car les forces vectorielles sont dirigées à angle droit par rapport 
au mécanisme d'ouverture de la vanne et ne s'opposent jamais.

Conçue avec les mêmes dimensions de montage que les vannes 
mécaniques Liquid Controls V-7 et K-7, la vanne électronique E-7 ne 
nécessite aucune modification de la plomberie pour moderniser les 
installations de compteurs existantes.

Classe 2
Une vanne E-7 de classe 2 est disponible pour les applications 
aéronautiques. La vanne E-7 de classe 2 est dotée d'un boîtier en aluminium 
anodisé et de tubes, raccords et pièces de vanne solénoïde en acier 
inoxydable. (Référence A298211A)

Produits
Classe 1 Carburants raffinés

Essence, gazohol, carburant diesel et mazout Classe 2 
Aviation

Essence d'aviation et kérosène

Solénoïdes
Tension : +10,2 à 13,6 VCC
(Tension optionnelle : +20,4 à 27,2 VCC) Courant : S1 : 1 
ampère, S2 : 2 ampères maximum

Fonctionnement à deux étages
Volume minimum recommandé pour le débit en phase de ruissellement :

Compteurs M5 : 6 gallons (23 litres)
Compteurs M7 : 10 gallons (38 litres)
M10 Mètres : 15 gallons (57 litres)

Commutateur de contrôle de débit (en option)
Le commutateur de contrôle du débit est un accessoire boulonné à utiliser 
avec la vanne E-7 de Liquid Controls. Il est conçu pour contrôler une vanne 
pneumatique (AOV) connectée à la pompe. Dans des conditions de faible 
débit, le commutateur de contrôle du débit est fermé ou désactivé et l'air 
n'alimente pas l'AOV. Lorsque le débit est élevé, le commutateur de 
contrôle du débit s'ouvre et active l'AOV. Lorsque l'AOV est activée, la 
pompe passe du mode de dérivation faible au mode de débit maximal 
(dérivation élevée).

Lorsque le débit revient à un faible débit, le commutateur de contrôle de 
débit se ferme et évacue l'air à la pression atmosphérique, libérant ainsi 
l'air de l'AOV. L'AOV se ferme et la pompe revient en mode de dérivation 
faible.

Dans de nombreux cas, le commutateur de contrôle de débit est 
également relié à l'accélérateur du moteur afin d'augmenter ou de réduire le 
régime de l'arbre de la pompe.

Le commutateur de contrôle de débit n'est pas disponible pour la vanne E-7 
de classe 2.

La vanne E-7 avec commutateur de contrôle de débit est compatible avec 
tous les registres électroniques LectroCount de Liquid Controls et peut être 

utilisée avec les compteurs M5, M7 et M10 de classe 1.
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COMMUTATEUR DE CONTRÔLE DE DÉBIT

Le commutateur de régulation de débit est fermé et ne laisse passer 
aucun air d'alimentation par l'entrée du commutateur de régulation 
de débit.

Pour LectroCount³, les deux solénoïdes s'activent pendant le débit maximal.

Fermeture à deux niveaux
La vanne E-7 dispose de deux solénoïdes pour contrôler la fermeture en 
deux étapes de la vanne. Pendant le débit maximal, le solénoïde n° 1 (S1) 
s'ouvre et le solénoïde n° 2 (S2) se ferme. Pendant le débit de maintien, 
S1 se ferme et S2 s'ouvre. En débit de maintien, S2 se ferme pour mettre 
fin aux distributions. La fermeture pendant le débit de maintien réduit le risque 
de coup de bélier et met fin avec précision aux distributions prédéfinies.

Vanne fermée
Lorsque la vanne E-7 est fermée, il n'est pas possible d'effectuer une 
distribution. Les solénoïdes S1 et S2 sont tous deux hors tension et 
fermés. Le fluide pénètre dans un orifice situé du côté admission de la vanne 
et s'écoule à travers le tube et le solénoïde S1 dans la chambre de la 
vanne située à l'arrière du piston. Grâce à la pression du fluide provenant 
de la pompe et au ressort de compression, le piston ferme l'admission de la 
vanne.

Débit maximal
Au début d'une distribution, l'électrovanne S1 s'active. Cela ouvre un orifice 
à l'arrière de la vanne en soulevant le piston à l'intérieur de l'électrovanne. 
Le liquide passe à travers l'électrovanne S1 et sort par un orifice situé du 
côté sortie de la vanne. Cela permet à la pression du liquide du côté entrée 
de la vanne de comprimer le ressort et de pousser le piston vers l'arrière 
du boîtier de la vanne, ouvrant ainsi un passage pour que le liquide 
traverse la vanne.

L'électrovanne S1 reste alimentée pendant toute la durée du débit 
maximal d'une distribution.

LES ORIFICES DU COMMUTATEUR D'AIR SONT REPRÉSENTÉS VERS L'AVANT À DES 
FINS D'INSTRUCTION UNIQUEMENT. Ils doivent

être orientés de manière à ce que les ports soient tournés vers le haut ou vers 
le bas du commutateur pneumatique. Le système est livré avec les ports 

tournés vers le haut, ce qui correspond à l'orientation recommandée. Une 
position verticale permet d'évacuer toute condensation provenant de la pompe 

à air.

COMMUTATEUR DE CONTRÔLE DU DÉBIT

Le commutateur de contrôle du débit est actionné par l'arbre du 
piston de la vanne. Lorsque cela se produit, l'air d'admission peut 
passer à travers le commutateur vers la sortie. Cet air de sortie est 
ensuite généralement acheminé vers la vanne pneumatique de la 
pompe afin d'augmenter la pression de dérivation. Il peut 
également être acheminé vers le papillon des gaz du moteur afin 
d'augmenter le régime de l'arbre transmis à la pompe, ce qui 
augmente le débit.
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COMMUTATEUR DE CONTRÔLE DE DÉBIT

Le piston de la soupape désactive le commutateur interne du 
commutateur de régulation de débit. La sortie se ferme et la 
pression d'air dans la conduite de sortie s'échappe par l'orifice de 
purge du commutateur de régulation de débit, ce qui permet à la 
soupape pneumatique de la pompe de se fermer. Si l'air de sortie 
est également relié à l'accélérateur du véhicule, cela réduira 
également le régime de l'arbre de la pompe.

Pour LectroCount³, S1 se désactive pendant le débit de maintien et S2 
reste activé jusqu'à ce que le débit préréglé soit atteint.

Débit de maintien
Lors d'un débit prédéfini, le système passe du débit maximal au débit de 
maintien vers la fin du débit. Au moment où le débit de maintien 
commence, l'électrovanne S1 se désactive au moment même où 
l'électrovanne S2 s'active.

Une fois que le solénoïde S1 se ferme, le piston et le ressort de 
compression reviennent en position et ferment le passage à travers la 
vanne. Lorsque le solénoïde S2 est activé, il ouvre un passage pour le 
liquide depuis l'avant de la vanne, à travers le solénoïde, jusqu'au côté 
sortie de la vanne. Lorsque le volume de distribution prédéfini est atteint, 
le solénoïde S2 se ferme et la distribution s'arrête.

Figure 4 : Séquence de fonctionnement de la vanne E-7.



6

Installation

Nouvelles installations d' 
Lorsqu'elle est commandée avec un nouveau compteur, la vanne E-7 est 
fournie montée sur le côté sortie du compteur. Le compteur M7 avec filtre 
haute capacité, éliminateur d'air optique et registre électronique LectroCount 
LCR-II®illustré dans la figure de droite en est un exemple. La tuyauterie du 
système est raccordée au côté sortie de la vanne E-7 à l'aide des quatre 
boulons et rondelles fournis.

Les solénoïdes de la vanne E-7 sont fournis pré-câblés au registre 
électronique LectroCount et peuvent être orientés avec la sortie vers le 
haut, l'arrière, l'avant ou le bas.

Les conduites d'air sont raccordées au commutateur de contrôle de débit via les deux 
ports NPT 1/8". Le commutateur de contrôle de débit peut être tourné par 
incréments de 90° pour une orientation d'installation idéale.

! AVERTISSEMENT

Avant de démonter tout compteur ou accessoire, TOUTES LES PRESSIONS INTERNES DOIVENT ÊTRE RELÂCHÉES ET TOUT LIQUIDE DOIT ÊTRE 
VIDANGÉ DU SYSTÈME CONFORMÉMENT À TOUTES LES PROCÉDURES APPLICABLES.
La pression doit être de 0 (zéro) psi. Fermez toutes les conduites de liquide et de vapeur entre le compteur et la source de liquide.

Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des dommages matériels, des blessures corporelles ou la mort par incendie et/ou explosion, ou d'autres 
dangers pouvant être associés à ce type d'équipement.

Installations de modernisation d' 
Une fois la pression interne du système relâchée et le liquide vidangé du 
compteur et des accessoires, la conduite de sortie peut être déconnectée 
du côté sortie du compteur ou de la vanne mécanique à remplacer, puis la 
vanne mécanique peut être retirée. Le nouvel ensemble de vanne peut 
alors être raccordé au côté sortie du compteur à déplacement positif.

Les outils nécessaires à l'installation sont les suivants :

• Tournevis à lame plate

• Tournevis cruciforme

• Tournevis Torx

• Clé 7/16

• Clé 9/16 po

Orientation de la valve
La vanne comporte une flèche indiquant le sens d'écoulement et le côté 
sortie est clairement marqué « OUTLET » (sortie). La sortie peut être 
positionnée dans l'une des quatre positions possibles en fonction de 
l'application. Le montage du solénoïde est interchangeable d'un côté à 
l'autre de la vanne et peut devoir être modifié pour positionner correctement 
les solénoïdes par rapport à l'emplacement de la sortie. Les emplacements 
préférés pour le solénoïde sont « au-dessus » de la vanne ou 
horizontalement vers l'arrière ou vers l'avant. Nous déconseillons de 
positionner les solénoïdes vers le bas.

Utilisez les quatre boulons et rondelles pour fixer l'ensemble de la vanne 
au compteur. Serrez les boulons en croix. Une fois cette opération 
terminée, la tuyauterie de sortie peut être reconnectée au côté sortie de la 
vanne E-7.

Les instructions de câblage figurent à la page 16.
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VIS DE BLOCAGE

VIS DE RÉGLAGE

Orientation du commutateur de contrôle du débit
Il est préférable de régler l'orientation du commutateur de contrôle du 
débit avant de remplir le système avec le produit. Retirez les quatre 
fixations qui maintiennent le commutateur de contrôle du débit à la vanne 
E-7. Tournez-le dans l'orientation souhaitée, puis resserrez-le.

Raccordement des conduites d'air
Les raccords des conduites d'air « IN » et « OUT » sur le régulateur de débit 
sont de type NPT 1/8”. Utilisez des raccords et des tuyaux appropriés pour 
ces connexions. Les conduites d'air et les raccords doivent être capables 
de supporter la pression d'air fournie par le système. Il est recommandé 
de régler la pression d'air entre 50 et 150 psi.

Raccordez l'alimentation en air au port « IN » du commutateur de 
régulation de débit. Raccordez la conduite d'air « OUT » au ou aux 
composants que vous souhaitez contrôler à l'aide du commutateur de 
régulation de débit. Il s'agit généralement d'une vanne pneumatique sur la 
pompe, mais cela peut également inclure un raccordement à la 
commande d'accélération du moteur.

Réglage
La valeur d'activation du commutateur de régulation de débit est réglable 
entre environ 10 GPM et 45 GPM, en fonction du système d'alimentation 
en carburant utilisé. Le réglage du commutateur en fonction de l'utilisation 
prévue présente les avantages suivants :

• Amélioration des performances des compartiments séparés

• Amélioration de l'usure du système

• Amélioration de l'efficacité

Lorsque le commutateur de contrôle de débit est expédié depuis l'usine, il 
est réglé au point médian de son réglage, à environ 30 GPM. Dans cette 
position, le commutateur de contrôle de débit s'active lorsque le débit 
traversant le compteur atteint 30 GPM. Il se désactive lorsque le débit 
tombe en dessous de 30 GPM.

Pour régler le débit d'activation, desserrez la vis de blocage. La vis de réglage 
doit avoir été livrée tournée de ¾ de tour. Pour régler le commutateur de 
contrôle du débit sur un débit d'activation plus faible, tournez la vis de réglage 
dans le sens horaire. Pour régler le débit sur un débit d'activation plus 
élevé, tournez la vis de réglage dans le sens antihoraire. Le réglage dans 
le sens antihoraire, du réglage le plus bas au réglage le plus élevé, ne doit 
pas dépasser 2 tours.

Pour régler le débit d'activation souhaité, effectuez de petits ajustements et 
testez le système en notant le débit lorsque le commutateur de contrôle de 
débit s'enclenche et se désenclenche. Une fois le débit d'activation souhaité 
réglé, fixez la vis de réglage à l'aide de la vis de blocage.

IN

SORTIE

Les ports du commutateur d'air sont représentés face à l'avant à 
des fins d'illustration uniquement. L'orientation recommandée est celle 
du haut. Une position verticale (haut ou bas) permet à toute 
condensation provenant de la pompe à air

.

Ces réglages peuvent être effectués sans retirer la conduite d'alimentation 
en air. Toutefois, si la vis de réglage est tournée de plus de deux tours et se 
dévisse du boîtier, il sera nécessaire de couper l'alimentation en air avant de 

pouvoir la réinstaller.



8

Dessin coté

E-7 Vanne (pouces)

Les dimensions indiquées ne sont pas destinées à être 
utilisées pour la construction.

Consultez l'usine si des dessins techniques certifiés 
sont nécessaires.
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Dessin coté

2,6

2,6

3,7 5

Vanne E-7 avec commutateur de contrôle de débit (pouces)

7

Sortie

Entrée

6,2

2,5

3/8 -16 UNC
4 trous

2,6

3,7

4,2

1/8 - 27 NPT
2 trous

Les ports du commutateur pneumatique sont représentés tournés vers l'avant à des fins d'illustration uniquement. Ils doivent être 
orientés de manière à ce que les ports soient tournés vers le haut ou vers le bas du commutateur pneumatique. Le système est livré 
avec les ports tournés vers le haut, ce qui correspond à l'orientation recommandée. Une position verticale permet d'évacuer toute 

condensation provenant de la pompe à air.
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Modification de l'orientation du solénoïde
La vanne E-7, montée côté sortie du compteur, est généralement orientée 
de manière à ce que l'orifice de sortie de la vanne soit tourné vers l'arrière 
ou vers le haut du compteur. La vanne, qui présente un schéma de 
boulonnage symétrique, peut être tournée par incréments de 90°, ce qui 
permet d'orienter le côté sortie de la vanne vers le haut, vers le bas, vers 
l'avant ou vers l'arrière. Pour ce faire, retirez les quatre boulons qui 
maintiennent la vanne en place, tournez la vanne dans la position 
souhaitée, puis resserrez les boulons.

Dans certaines orientations, le collecteur de solénoïdes et les vannes 
solénoïdes sont à l'envers. Il s'agit de la pire orientation pour le 
fonctionnement des vannes solénoïdes. Lorsqu'elles sont montées sur 
certains compteurs de petite taille, il peut être physiquement impossible de 
faire pivoter la vanne avec les solénoïdes orientés vers le bas, car ceux-ci 
dépasseraient alors du bas du compteur. Dans les deux cas, il est 
possible d'intervertir le collecteur de solénoïdes et la plaque de vanne.

OUTILS :

• Clé ou douille 9/16 po
• Tournevis Torx
• Tournevis plat
• Tournevis Phillips

Étape 1 -

Retirez le tube de dérivation S1.
À l'aide d'une clé de 9/16 po, desserrez les deux raccords situés à 
chaque extrémité du tuyau de dérivation. Retirez le tuyau et mettez-le 
de côté. Retirez ensuite le raccord situé sur le dessus du solénoïde 
S1.

Étape 2 -

Retirez les solénoïdes S1 et S2
À l'aide d'une clé de 9/16 po, retirez les écrous situés au sommet 
des solénoïdes S1 et S2.

Soulevez les bobines des solénoïdes pour les retirer de leur support.

Collecteur 
de 
solénoïdes

Valve
Plaque
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Installation

Modification de l'orientation des solénoïdes

Étape 3 -

Retirez le collecteur de solénoïdes
À l'aide d'une clé de 7/16 po, retirez les six vis qui maintiennent le 
collecteur en place. Retirez le collecteur. Le collecteur comporte 
quatre joints toriques qui assurent l'étanchéité contre le corps de la 
vanne. Ceux-ci doivent être inspectés et remplacés si nécessaire.

Étape 4 -

Retirez la plaque de soupape
Pour retirer la plaque de soupape, utilisez une clé de 7/16 pouces 
pour retirer les six vis qui la maintiennent en place. Retirez la plaque 
de soupape du corps de soupape. Cette plaque comporte quatre 
joints toriques. Ceux-ci sont identiques aux quatre joints toriques 
situés sous le collecteur du solénoïde. Ils doivent être inspectés et 
remplacés si nécessaire.

Étape 5 -

Remontez la plaque de soupape
Retournez le corps de vanne et installez la plaque de vanne sur le côté 
où se trouvait initialement le collecteur de solénoïde. Assurez-vous 
que les joints toriques sont bien en place. Vérifiez que les trous de la 
plaque de vanne sont alignés avec les fixations du corps de vanne. 
Si les trous centraux ne sont pas correctement alignés, faites pivoter 
la plaque de vanne de 180°.
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Installation

Modification de l'orientation du solénoïde

Une fois le tuyau de dérivation installé, le solénoïde S1 ne peut plus être 
tourné d'un côté à l'autre de la vanne. Assurez-vous que le solénoïde est 

dans la position souhaitée avant d'installer le tuyau de dérivation.

Étape 6 -

Remontez le collecteur de solénoïdes
Retournez le corps de vanne et installez le collecteur de solénoïdes 
sur le côté où se trouvait initialement la plaque de vanne. Assurez-
vous que les joints toriques sont bien en place. Assurez-vous que les 
trous du collecteur de solénoïdes sont alignés avec les fixations du 
corps de vanne. Si les trous centraux ne sont pas correctement 
alignés, faites pivoter le collecteur de solénoïdes de 180°.

Étape 7

Réinstallez les solénoïdes S1 et S2
Placez les bobines du solénoïde sur les montants. Positionnez les 
bobines du solénoïde face au côté de la vanne le plus adapté à 
l'installation et à la réparation.

Remettez les écrous en place et serrez-les à l'aide d'une clé de 9/16 po.
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Installation

Modification de l'orientation du solénoïde

Étape 8 -

Réinstaller le tuyau de dérivation
Remettez le raccord en place sur le solénoïde S1. Ensuite, 
reconnectez le tuyau de dérivation au raccord du solénoïde et au 
raccord du boîtier de la vanne.
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! AVERTISSEMENT

Pour les installations en Amérique du Nord, l'installation doit être entièrement conforme au Code national de l'électricité (États-Unis) ou au Code 
canadien de l'électricité, respectivement, afin de maintenir les classifications de zone dangereuse du produit.

Notez les marquages au dos du bornier. Pour connecter le connecteur de 
câble à l'électrovanne, la fente droite du bornier doit être positionnée de 

manière à ce qu'elle soit la femelle par rapport au mâle de la borne de 
mise à la terre de l'électrovanne. Les deux doivent être positionnés le plus 

loin possible du boîtier de la vanne. Pour modifier l'orientation des 
connecteurs de câble

par rapport à l'électrovanne, tournez et réinsérez le bornier dans le 
connecteur de câble.

Câblage

Avant d'installer les câbles entre les solénoïdes et le registre LectroCount, 
déterminez l'orientation des solénoïdes qui sera la plus appropriée pour 
l'installation. Les deux solénoïdes sont équipés d'un connecteur de câble 
qui peut être tourné par incréments de 90°, offrant ainsi quatre options 
d'orientation. Choisissez n'importe quelle orientation dans laquelle le 
solénoïde n'est pas à l'envers.

Étape 1 -

À l'aide d'un tournevis plat, desserrez la vis du couvercle du connecteur 
de câble.

Étape 2 -

Retirez le connecteur de câble du solénoïde.

Étape 3 -

Retirez le couvercle et la vis du connecteur de câble.

Fente droite du bornier

Borne de terre

Boîtier de la vanne
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Les bornes appropriées sont identifiées par des chiffres en relief sur le 
plastique à côté de chaque borne.

Câblage

Étape 4 -

Retirez le bornier à l'arrière du connecteur du câble.

Étape 5 -

Faites passer une extrémité du câble à travers le presse-étoupe du 
connecteur de câble.

Borne 2

Étape 6

Connectez le fil noir à la borne 2 et serrez à l'aide d'un tournevis plat.

Étape 7

Connectez le fil rouge à la borne 1 et serrez à l'aide d'un tournevis 
plat.

Étape 8

Tournez le bornier dans la position souhaitée, puis remettez-le en 
place. Sur la photo de droite, la fente droite est orientée de manière 
à ce que le connecteur du câble soit dirigé vers le côté de la vanne.

Étape 9

Serrez la pince de retenue à l'intérieur du boîtier du connecteur à 
l'aide d'un tournevis.

Étape 10

Serrez le presse-étoupe autour du câble.
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Installation

Câblage
Étape 11 -

Rebranchez le connecteur dans le solénoïde. Si le câble n'est pas 
orienté dans la direction souhaitée, débranchez le connecteur du 
câble, retirez le bornier, tournez-le dans la direction souhaitée, puis 
remettez le bornier en place.

Étape 12 -

Placez le couvercle sur le connecteur du câble et vissez-le.

Étape 13

Répétez les étapes 1 à 12 pour le deuxième connecteur de câble.

Étape 14

Procédez au routage des câbles vers l'arrière du registre 
LectroCount. Reportez-vous à la publication n° 500301, « Manuel 
d'installation - Registre électronique LectroCount LCR-II » pour 
obtenir des instructions détaillées sur le câblage de la vanne E-7 au 
LectroCount. Un schéma de câblage pour cette connexion est 
également fourni ci-dessous.

Figure 6 : Schéma de câblage LectroCount
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Maintenance

Démontage de la vanne

! AVERTISSEMENT

Avant de démonter tout compteur ou accessoire, TOUTES LES PRESSIONS INTERNES DOIVENT ÊTRE RELÂCHÉES ET TOUT LIQUIDE DOIT ÊTRE 
VIDANGÉ DU SYSTÈME CONFORMÉMENT À TOUTES LES PROCÉDURES APPLICABLES.
La pression doit être de 0 (zéro) psi. Fermez toutes les conduites de liquide et de vapeur entre le compteur et la source de liquide.

Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des dommages matériels, des blessures corporelles ou la mort par incendie et/ou explosion, ou d'autres 
dangers pouvant être associés à ce type d'équipement.

Cette section traite du démontage complet de la vanne E-7. Le démontage 
complet n'est souvent pas nécessaire pour effectuer l'entretien ou le 
dépannage de la vanne. La plupart des composants peuvent être retirés 
sans démonter la vanne du compteur sur lequel elle est installée.

Étape 1 -

Retirez le tube de dérivation S1
À l'aide d'une clé de 9/16 pouces, desserrez les deux raccords situés à 
chaque extrémité du tuyau de dérivation.

Retirez le raccord situé en haut du solénoïde S1.
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Maintenance

Démontage

Étape 2 -

Retirez les solénoïdes S1 et S2
À l'aide d'une clé de 9/16 po, retirez les écrous situés au sommet 
des solénoïdes S1 et S2. Soulevez les bobines des solénoïdes pour 
les retirer de leurs supports.

Étape 3 -

Retirez le guide-bille du solénoïde S1
Retirez le capot en plastique de la base. Retirez ensuite les deux vis 
à tête Torx vissées dans la base du solénoïde. Retirez ensuite les vis à 
tête Phillips vissées dans le collecteur du solénoïde.

Lorsque vous retirez le guide de la base, veillez à rattraper le ressort 
et le clapet lorsqu'ils glissent de l'intérieur du cylindre du guide.

S'il n'est pas nécessaire d'inspecter le ressort et le clapet de 
l'ensemble du guide, la base et le guide peuvent être retirés du 
collecteur du solénoïde en un seul bloc. Il suffit de retirer les longues 
vis cruciformes et de retirer la base et le guide.
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Maintenance

Démontage

Veillez à ne pas perforer le diaphragme si vous utilisez un outil pour le détacher 
du trou du collecteur.

Étape 4 -

Retirez le poteau de guidage du solénoïde S2
À l'aide d'un tournevis Torx, retirez les quatre vis qui maintiennent le 
montant de guidage en place. Soulevez ensuite le montant de guidage 
pour le retirer de la vanne.

Lorsque vous retirez le poteau de la base, veillez à rattraper le ressort 
et le clapet lorsqu'ils glissent hors du cylindre du poteau de guidage.

Retirez le diaphragme du trou dans le collecteur du solénoïde.

Étape 5 -

Retirez le collecteur de solénoïdes
À l'aide d'une clé de 7/16 po, retirez les six vis qui maintiennent le 
collecteur de solénoïdes en place. Retirez le collecteur de 
solénoïdes.
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Maintenance

Démontage

Étape 6 -

Joints toriques du collecteur de solénoïdes
Quatre joints toriques se trouvent entre le collecteur de solénoïdes et 
le corps de la vanne. Ceux-ci doivent être inspectés et remplacés si 
nécessaire.

Le solénoïde S1 comporte deux joints toriques au bas de la base. 
Ceux-ci doivent être inspectés et remplacés si nécessaire.

Le solénoïde S2 comporte un joint entre le collecteur et la plaque de 
montage. Vérifiez le joint et assurez-vous qu'il est correctement 
positionné. Il doit être correctement positionné pour que la vanne 
fonctionne.

Étape 7 -

Retirez la plaque de recouvrement
Pour retirer la plaque de recouvrement, utilisez une clé de 7/16 
pouces pour retirer les six vis qui la maintiennent en place. Retirez la 
plaque de recouvrement du corps de la vanne. Cette plaque de 
recouvrement comporte quatre joints toriques. Ceux-ci sont 
identiques aux quatre joints toriques situés sous le collecteur du 
solénoïde . Ils doivent être inspectés et remplacés si nécessaire.
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Maintenance

Démontage

CONSEIL D'ENTRETIEN
Lorsque la soupape est entretenue dans le véhicule, un léger vide se crée 
lors du retrait du piston de la soupape. La fixation qui maintient la rondelle 
du joint torique du piston a été laissée longue afin de pouvoir utiliser une 

pince à long bec pour faciliter le retrait du piston.

Étape 8 -

Retirez la plaque de recouvrement du piston
À l'aide d'une clé de 7/16 po, desserrez les quatre vis qui 
maintiennent la plaque de recouvrement à l'arrière de la vanne. 
Derrière la plaque de recouvrement se trouve un ressort. Maintenez 
la plaque de recouvrement avec une main avant de retirer 
complètement les quatre vis.

Une fois les quatre vis retirées, laissez le ressort se détendre 
complètement avant de retirer la plaque de recouvrement.

Retirez le ressort de la vanne. Le piston restera dans la vanne. 
Retirez et inspectez le joint torique. Celui-ci doit être remplacé si 
nécessaire.

Étape 9 -

Retirez le piston
Pour retirer le piston du corps de soupape, posez la soupape sur le 
côté. Poussez le piston vers l'extérieur depuis l'extrémité avant et 
retirez-le du corps de soupape depuis l'extrémité arrière.
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Maintenance

Démontage
Étape 10 -

Démontez le piston
Utilisez une clé de 7/16 po pour retirer la vis qui maintient la rondelle 
du piston et le joint torique en place. Une fois la vis retirée, retirez la 
rondelle du piston, puis le joint torique.

Inspectez le joint torique et remplacez-le si nécessaire. Vérifiez les 
bagues d'usure. Si elles présentent des signes d'usure excessive, 
remplacez-les par des bagues d'usure neuves. Vérifiez l'Omni-seal®  
et remplacez-le s'il présente des signes d'usure.

Bagues d'usure

Omni-seal
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Maintenance

Remontage de la vanne
Étape 1 -

Assembler le piston
Placez le joint torique dans la rainure située sur la face du piston. 
Placez la rondelle du piston sur le joint torique et fixez-la à l'aide de 
la vis.

Glissez le piston dans le corps de la vanne et enfoncez-le jusqu'à ce 
qu'il repose contre le côté opposé.

Étape 2 -

Remettez le couvercle du piston en place
Placez le joint torique dans la rainure du boîtier de la vanne. Insérez 
le ressort au centre du piston. Placez le couvercle sur le ressort et 
comprimez-le. Insérez les quatre vis et serrez-les à la main, en 
maintenant la plaque de recouvrement en place. Serrez les quatre 
vis à l'aide d'une clé de 7/16 pouces.
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Maintenance

Réassemblage
Étape 3 -

Remettez la plaque de soupape en place
Le corps de la vanne est symétrique par rapport à l'emplacement de 
la plaque de vanne et du collecteur de solénoïde. Choisissez le côté 
de la vanne qui offre l'orientation la plus pratique, en tenant compte 
de l'emplacement de l'entrée, de la sortie et du solénoïde de la 
vanne.

La plaque de soupape n'est pas symétrique par rapport à son 
emplacement sur la soupape. Les trous centraux sont décalés. Les 
illustrations à droite montrent la différence si la plaque est tournée de 
180° par rapport à son orientation correcte. Les trous centraux de la 
soupape ne s'alignent pas avec les trous centraux de la plaque. Il est 
important de l'installer dans le bon sens afin que les six vis et 
rondelles soient utilisées.

Insérez les six vis et rondelles et serrez à l'aide d'une clé de 7/16 
pouces. Les six vis destinées à cette plaque sont les plus courtes de 
l'ensemble de six vis.

Étape 4 -

Installez le collecteur de solénoïdes
Tout comme la plaque de vanne, le collecteur de solénoïde doit être 
installé dans le bon sens afin de garantir que les orifices sont 
correctement alignés.

Placez le collecteur de solénoïdes sur le corps de la vanne et 
insérez les six vis et rondelles les plus longues, puis serrez à l'aide 
d'une clé de 7/16 po.

Correct Incorrect

 
Correct Incorrect
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Maintenance

Réassemblage

Le solénoïde S1 ne fonctionnera PAS s'il n'est pas correctement orienté.

Étape 5 -

Installez le support du solénoïde S2
Remettez le diaphragme dans le grand trou situé en haut du 
collecteur du solénoïde.

Assemblez le guide, le clapet et le ressort. Placez le ressort dans le 
trou situé en haut du clapet. Poussez le clapet, ressort en premier, 
dans le guide.

Placez l'ensemble tige de guidage dans le diaphragme, clapet en 
premier, et maintenez-le en place tout en serrant les vis. Serrez 
l'ensemble sur le collecteur à l'aide d'un tournevis Torx.

Placez le capot en plastique sur la base métallique.

Étape 6 -

Installez le solénoïde S1
Placez la base S1 sur le collecteur de manière à ce que les chiffres 
gravés soient tournés vers le côté opposé à l'ouverture de sortie.

Les chiffres gravés doivent être 
orientés vers le côté opposé à 
l'ouverture de sortie.

Assemblez le clapet et le ressort dans le guide. L'extrémité large du 
ressort s'insère librement dans la partie inférieure du guide. L'extrémité 
étroite du clapet doit être orientée vers le bas et à l'opposé du guide. La 
compression du ressort doit permettre au clapet d'entrer et de sortir 
du guide.

Placez l'ensemble guide, l'extrémité étroite du clapet en premier, sur 
la base. Maintenez les deux éléments contre le collecteur du 
solénoïde et vissez les deux longues vis Phillips dans les trous 
filetés du collecteur.

Serrez les deux vis Torx et les deux vis Phillips.

Remettez le capot en plastique sur la base.
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Maintenance

Réassemblage

Étape 7 -

Installez les solénoïdes S1 et S2
Placez les bobines solénoïdes sur les montants.

Remettez les écrous en place et serrez-les à l'aide d'une clé de 9/16 po.
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Maintenance

Réassemblage

Étape 8 -

Installez le tuyau de dérivation
Installez le tuyau de dérivation de manière à ce qu'il n'y ait aucune 
tension et que les raccords s'attachent facilement. Si ce n'est pas le 
cas, ajustez le raccord coudé sur le solénoïde S1.

Serrez les raccords à l'aide d'une clé de 9/16 po.

Tableau des couples de serrage pour l' 

Fixations de grade 5 Grade 8

Pied-livre Newton-mètre Pied-livres Newton-mètre
Taille du boulon

NOMINAL* NOMINAL* NOMINAL* NOMINAL*

#8 (.164) - 32 UNC-2A 3,5 4,8

N° 10 (0,190) - 24 UNC-2A 5,2 7,1

1/4" (0,250) - 20 UNC-2A 7,3 9,9 8,6 11,7

5/16" (0,3125) - 18 UNC-2A 15,3 20,7 17,7 24

3/8" (0,375) - 16 UNC-2A 27 37 31,4 42,6

7/16" (0,4375) - 14 UNC-2A 43 58 50,3 68,2

1/2" (0,500) - 13 UNC-2A 66 90 112 152

5/8" (0,625) - 11 UNC-2A 132 179 222 301

3/4" (0,750) - 10 UNC-2A 233 316 395 535

*La tolérance de couple est de ± 10 %.
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Vue éclatée : A298211 et A298211A (classe 2)
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Numéro de modèle : A298211
Les pièces A298211A (classe 2) sont indiquées entre parenthèses et remplacent les pièces A298211 

(classe 1) répertoriées.

RÉFÉRENCE DESCRIPTION NUMÉRO DE PIÈCE

1 Boîtier de soupape 501363

2 Couvercle de solénoïde 501373

3 Couvercle vierge pour solénoïde 501371

4 Piston de soupape 501365

5 Rondelle de piston de soupape 501366

6 Couvercle de piston de soupape 501367

7 Ensemble tube de soupape 501433 (501541)

8 Bague d'usure, acétal (3) 501413

9 Vis avec trou pour fil d'étanchéité (2) 81475

10 Solénoïde S2 81926

11 Solénoïde S1 (3 voies) 81925 (84017)

12 Kit de câbles de soupape (2) 81859

13 Joint omnidirectionnel 09383

14 Joint torique, Viton 09384

15 Joint torique, Viton 09385

16 Joint torique, Viton (8) 09388

17 Joint torique, Viton 07025

18 Bague de retenue spiralée 09390

19 Ressort de compression 09396

20 Coude mâle (2) 09393 (09417)

21 Assemblage de connecteur DIN (2) 09395

22 Vis >25-20 x 1 (10) 07405

23 Vis >25-20 x 1,5 (7) 09391

24 Rondelle plate (16) 06743

25 Rondelle plate (4) 04607

26 Vis .375-16 x 1,25 (4) 06991
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Ensemble de couvercle : 501513

Vue éclatée : A
298311 - 501513
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1 Boîtier de soupape 501363

2 Couvercle de solénoïde 501373

3 Couvercle vierge pour solénoïde 501371

4 Couvercle de commutateur pneumatique, 
ensemble

501513

5 Ensemble piston (interrupteur pneumatique) 501514

6 Ensemble tube de soupape 501433

7 Solénoïde S2 81926

8 Solénoïde S1 (3 voies) 81925

9 Joint torique, Viton 09385

10 Joint torique, Viton (8) 09388

11 Joint torique, Viton 07025

12 Ressort de compression 09396

13 Coude mâle (2) 09393

14 Vis, .25-20 x 1 (10) 07405

15 Vis, .25-20 x 1,5 (7) 09391

16 Rondelle plate (16) 06743

17 Rondelle plate (4) 04607

18 Vis, .375-16 x 1,25 (4) 06991

19 Vis .250-20 x 3 (4) 09400

1 Couvercle d'extrémité (interrupteur 
pneumatique)

501422

2 Cartouche HSG (commutateur pneumatique) 501421

3 Butée d'arbre (commutateur pneumatique) 501424

4 Cartouche de vanne à 3 voies 501458

5 Douille (commutateur pneumatique) 501423

6 Joint torique, Viton (2) 09407

7 Vis n° 8-32 x 0,25 06706***

8 Vis n° 8-32 x 0,375 08148***

9 Joint torique, Buna 09401

10 Rondelle plate 09029

11 Vis n° 8-32 x 0,375 06797

12 Joint torique, PTFE 501527

Numéro de modèle : A298311 Ensemble de couvercle : 501513

N° D'ARTICLE DESCRIPTION NUMÉRO DE PIÈCE RÉFÉRENCE DESCRIPTION NUMÉRO DE PIÈCE
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